
CODE 27188 E3 RECTANGULAR BAG padded with window and handle - red
PLEASE FIND BELOW THE LABEL DESIGN. 
YOU WILL HAVE TO APPLY THIS LABEL ON EVERY TRANSPARENT POLYBAG. 

IMPORTANT:
PLEASE NOTE THAT THE DATAMATRIX BARCODE AND LOT NUMBER ARE SPECIFIC TO 
THIS GIMA ORDER  AND WILL CHANGE FOR NEXT ORDER

27188

BORSETTA E3 - imbottita con manico – rossa
E3 RECTANGULAR BAG padded with window and handle – red
SAC RETANGULAIRE E3 rembourré avec fenêtre et poigné – rouge
BOLSA PEQUEÑA E3 - acolchada con mango - roja
BOLSA RECTANGULAR E3 alcolchoada, com janela e punho - 
vermelha

1 pz. 
1 pc. Rev.4.03.25

Importato da / imported by / importé par / importado por 
Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 
20060 - Gessate (MI) – Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com 
Made in China 

000015 Prodotto tessile - Textile product
Produit textile - Producto textil
Produto têxtil 

Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Fabricante 
QUANZHOU SKYSOAR BAGS CO.,LTD
No. 163 Beiqingdong Road, Beifeng Industrial Area, 
Quanzhou 362000, China
info@skysoars.cn

LOGO TO BE PUT ON THE BAG

ALL ITEMS WITH ORIGIN OF GOODS AND FABRIC 
COMPOSITION LABELS 

INSERT GIMA CLEANING 
INSTRUCTIONS

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

ITALIANO
Istruzioni per la pulizia
Svuotare tutte le tasche e scuotere per fare uscire la sporcizia. 
Passare quindi detergente neutro e acqua sulle macchie e sulle 
aree sporche. Per una pulizia più completa, è possibile lavare a 
mano l›intera borsa con un detergente neutro e acqua tiepida. 
Strofinare delicatamente il tessuto con una spazzola morbida 
o con un panno morbido, quindi sciacquare abbondantemen-
te. Infine, appendere la borsa e lasciarla asciugare all›aria. 
Evitare prodotti chimici aggressivi o candeggina, che possono 
danneggiare il tessuto di poliestere.

ENGLISH
Cleaning instructions
Emptying all the pockets and shaking out any loose debris. 
then, use a mild detergent and water to spot clean any stains 
or dirty areas. for a more thorough cleaning, you can hand 
wash the entire bag using a mild detergent and warm water. 
Gently scrub the fabric with a soft brush or cloth, and then 
rinse thoroughly. Finally, hang the bag to air dry. Avoid using 
harsh chemicals or bleach, as these can damage the polyester 
fabric.

FRANÇAIS
Instructions de nettoyage
Vider toutes les poches et secouer pour éliminer tout débris. 
En utilisant un détergent neutre et de l›eau, nettoyer les zones 
tachées ou sales. Pour un nettoyage plus complet, il est pos-
sible de laver à la main le sac entier en utilisant un détergent 
neutre et de l›eau tiède. Frotter délicatement le tissu avec une 
brosse souple ou un chiffon doux, ensuite rincer soigneuse-
ment. Dernièrement, accrocher le sac à l›air libre pour le lais-
ser sécher. Éviter les produits chimiques agressifs ou l›eau de 
javel, qui peuvent endommager le tissu de polyester.

DEUTSCH
Reinigungsanweisungen
Entleeren Sie alle Taschen und schütteln Sie, um den gan-
zen Schmutz zu entfernen. Reinigen Sie danach die fleckigen 
Stellen und verschmutzte Bereiche mit einem milden Reini-
gungsmittel und Wasser. Zur Grundreinigung kann die Tasche 
mit einem milden Reinigungsmittel und warmen Wasser von 
Hand gewaschen werden. Reiben Sie das Gewebe mit einer 

sanften Bürste oder einem weichen Lappen, dann spülen Sie 
sorgfältig. Letztlich hängen Sie die Tasche an die Luft trocknen. 
Vermeiden Sie scharfe Chemikalien oder Bleichmittel, die das 
Polyestergewebe schaden können.

ESPAÑOL
Instrucciones de limpieza
Vacíe todos los bolsillos y saque para eliminar los residuos. 
Limpiar las áreas manchadas y sucias con detergente neutro 
y agua. Para limpiar en profundidad, toda la bolsa puede ser 
lavada a mano con un detergente neutro y agua tibia. Frote 
suavemente el tejido con un cepillo o paño suave, entonces 
enjuague bien. Por último, cuelgue la bolsa para que se seque 
al aire. Evite los productos químicos agresivos o la leja, porque 
pueden dañan el tejido de polyester.

PORTUGUÊS
Instruções de limpeza
Esvazie todos os bolsos e agite para eliminar la sujidade. Usar 
um detergente suave e água para limpar quaisquer áreas 
manchadas ou sujas. Para uma limpeza em profundidade, 
todo o saco pode ser lavado à mão com um detergente sua-
ve e água morna. Esfregue delicadamente o tecido com uma 
escova macia ou um pano macio, então enxágüe abundante-
mente. Por fim, pendure o saco a secar ao ar. Evite produtos 
químicos agressivos ou lixívia, que podem danificar o tecido 
de poliéster.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Οδηγίες καθαρισμού
Αδειάστε όλες τις τσέπες και τινάξτε καλά για να 
απομακρυνθούν τυχόν σκουπίδια. Έπειτα, χρησιμοποιήστε 
ένα ήπιο απορρυπαντικό και νερό για να καθαρίσετε τυχόν 
λεκέδες ή σημεία με βρωμιά. Για πιο σχολαστικό καθαρισμό, 
μπορείτε να πλύνετε την τσάντα στο χέρι χρησιμοποιώντας 
ήπιο απορρυπαντικό και ζεστό νερό. Τρίψτε απαλά το 
ύφασμα με μια μαλακή βούρτσα ή ένα πανί και έπειτα 
ξεβγάλτε καλά. Τέλος, κρεμάστε την τσάντα για να στεγνώσει 
στον αέρα. Αποφύγετε τη χρήση δυνατών χημικών ή χλωρίνης 
διότι μπορεί να καταστραφεί το πολυεστερικό ύφασμα.

ROMÂNĂ
Instrucțiuni de curățare
prin golirea tuturor buzunarelor și scuturarea eventualelor 
resturi rămase. apoi utilizați un detergent ușor și apă pentru 
a curăța petele sau zonele murdare. pentru o curățare mai 
amănunțită, puteți spăla manual întreaga geantă folosind un 

detergent ușor și apă caldă. Frecați ușor materialul cu o perie 
moale sau o cârpă, apoi clătiți bine. La sfârșit, lăsați geanta 
să se usuce la aer. Evitați utilizarea substanțelor chimice dure 
sau a înălbitorului, deoarece acestea pot deteriora țesătura 
din poliester.

POLSKI
Instrukcje czyszczenia
opróżnić wszystkie kieszenie i wytrzasnąć wszelkie luźne za-
nieczyszczenia. następnie użyć łagodnego detergentu i wody, 
aby wyczyścić plamy lub zabrudzone miejsca, aby uzyskać 
dokładniejsze czyszczenie, można wyprać całą torbę ręczn-
ie, używając łagodnego detergentu i ciepłej wody. Delikatnie 
wyszorować tkaninę miękką szczotką lub szmatką, a następnie 
dokładnie ją wypłukać. Na koniec powiesić torbę do wysch-
nięcia na powietrzu. Unikać stosowania silnych środków che-
micznych lub wybielaczy, ponieważ mogą one uszkodzić tka-
ninę poliestrową.

ČEŠTINA 
Pokyny k čištění
vyprázdněte všechny kapsy a vytřepejte všechny volné nečis-
toty. poté použijte jemný prací prostředek a vodu na vyčištění 
skvrn nebo znečištěných míst. pro důkladnější čištění můžete 
celou tašku vyprat v ruce jemným pracím prostředkem a te-
plou vodou. Tkaninu jemně vydrhněte měkkým kartáčem 
nebo hadříkem a poté ji důkladně opláchněte. Nakonec tašku 
pověste, aby uschla na vzduchu. Nepoužívejte agresivní che-
mikálie nebo bělidla, protože by mohla poškodit polyestero-
vou tkaninu.

SVENSKA 
Rengöringsanvisningar
töm alla fickor och skaka ut eventuellt löst skräp. Använd 
sedan ett milt rengöringsmedel och vatten för att rengöra 
eventuella fläckar eller smutsiga områden. För en mer nog-
grann rengöring kan du handtvätta hela påsen med ett milt 
rengöringsmedel och varmt vatten. Skrubba försiktigt tyget 
med en mjuk borste eller trasa och skölj sedan noggrant. Häng 
slutligen upp påsen för att lufttorka. Undvik att använda starka 
kemikalier eller blekmedel, eftersom dessa kan skada polye-
stertyget.

SUOMALAINEN 
Puhdistusohjeet
Tyhjennä kaikki taskut ja ravistele irtoliat pois. Käytä sitten 
mietoa pesuainetta ja vettä tahrojen tai likaisten kohtien puh-
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